szinshuﬂUnivergiq Journal of Educational Research and Practice, No.10, pp.245-267, 2017
(ETAPNE= - == S ¥510%  pp. 245-267 20174F

<0 0O >

odooodd
—Moksadharma-parvan 0 [0 0 0 (XXXXII)'—

gooo oOoooobbboo
ugobooob ogbobobbooboooobbooobobobabobdo

[316 O] (B.329 O, C.12422-12481, K337 0) 000000 ) OO0 OOOOOOOO
ooooooooo

oboboooooooo

() D0DO0(@DOO000)000000D0%000000000000000000000
00000000000D00000000000*0000000000000

(2) O0OO0OO0O0OO0OO0OOOOOoOOOoOOOoOobOOoOoObOOoOobOOOOobObOOoOobOOOoon
000040000000000000

'000000000000— Moksadharma-parvan 0000 (XXXXD—O @O OOO0OOOOOOOO0O0OO 10
O@oyooooooooooooooooobooobooooooooooooooooboooooooo

e Bohtlingk[1863]: Otto Bohtlingk, Indische Spriiche, 1863; Reprint Osnabriick 1966.

e Hopkins[1889]: E.W. Hopkins, The Social and Military Position of the Ruling Caste in Ancient India, As
Represented By The Sanskrit Epic, JAOS vol.13, 1889, pp.57-374. (Published as a monograh at New Haven
Conn. in 1889.)

e Hopkins[1901]: E.W. Hopkins, Yoga-technique in the Great Epic, JAOS vol.22, 1901, pp.333-379.

e Hopkins[Great Epic]: E.W. Hopkins, The Great Epic of India, Its Character and Origin, 1901, Reprint
Caluctta 1978.

e Hopkins[1902]: E.W. Hopkins, Remarks on the Form of Numbers, the Method of Using them, and the
Numerical Categories found in the Mahabharata, JAOS vol.23, 1902, pp.109-155.

e Hopkins[1903]: E.W.Hopkins, Epic Chronology, JAOS vol.24, 1903, pp.7-56.

e Hopkins[1910]: E.W.Hopkins, Mythological Aspects of Trees and Mountains in the Great Epic, JAOS vol.30,
1910, pp.347-374.

e Strauss[1912]: Otto Strauss, Ethische Probleme aus dem “Mahabharata”, Tipografia Galileiana, Firenze,
1912.

e Haas[1922]: George C.O.Haas, Recurrent and Parallel Passages in the Principal Upanishads and the
Bhagavad-Gita, JAOS vol.42, 1922, pp.1-43.

e 0O [2002]: DOOOOOOOCOOOOOOO COOODOOOOO 200200

e Oberlies[Grammar]: Thomas Oberlies, Grammar of Epic Sanskrit, (Indian Philology and South Asian Stud-
ies 5) Berlin 2003.

e Hara[2010]: HARA Minoru, Mrtyu —The Hindu Concept of Death—, Memoirs of the Research Department
of the Toyo Bunko, No.68, Tokyo, 2010, pp.95-141.

e [0[2012]: 0 0O OO0 OOOOODOOOODO 8002012, pp.27-44.

2P,B.: etasminn antare §inye K. etasminn antare bhite  Cf.Hopkins[Great Epic]: etasminn antare Siinye,
Parallel Phrases in the Two Epics, No.30, p.406.16.

3P. vedarthan vaktum ipsitan ~ B.,K.: vedarthan prastum Tpsaya

4P.K.: arghyapiirvena  B. arghapiirvena
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(3 O0OOOO0O0OOoOooObOOOoOoooOOobOmbOObOOooooobObOOooooobo
0000'0000000000000%00000000000000000000
oo

(4 OOOOOO0OOOOOOOOOOOOObOObODOOOOObOOmbOOOooooOO
OO0O0D0O0 (hitamyatsya)y 000000000

goboooogooo

() O0OODOO0O0OOODOO0OObOUOO0ObDbOOOUObODbDOOOn (bhavitatman) O
ooboooooooobooooooo

(6) 000000000 D0O0DDOODODOO0ODODO’MO00000000000000
O0O0DO00000000 (Cf£MBh.XII.169.33; Dhammapada 202)

(7y GOOOOO0OOOOOOOOOOOoOOOoObOOObOObOOOOoOOobobOOOooDO
00 (samudacarah) 0 00D O0OO00ODOOOOO

%) 0000 (asukha)DO00OO0O0O0O0OOOO0ODOOODOODODOOOOODOO
00400000000

(9 0000000 (buddhiDO)OOO0O0O0DO (mohajala) D0 OOD0OOOOODOO
ubobobobOooobobooobooooboooooboooobooon

(100 00000000000 O000000000000000000000000000°%0
ooo0ooobooooboboooooboOoooobOoOooD (Cf.MBh.IIL203.39ab,
XII.182.9ab)

(11) [OO0O00O000OOOoDOOOoOobO emUoObDOoOoOoboOooDOobDOooDOoOon
O0D0o0D0o000 (0o00)O(Cf.MBh.IIL.203.40, XI1.182.10; Bohtlingk[1863]:
No.3709)

(12) 00 (anrSamsya) 00 0000000000000 DOO0OO0DOOOOO0OODOOO
OO0O0DO0000D0000b0O0000b0000000 (Cf.MBh.II1.203.41)

(13) 00000000 (Sreyas) 00000000000 (hitey 000000000
0000000000000000000000000000000000000
(C£.MBh.IT1.203.42)

PK.: brahmavidam vara  B. dharmabhrtam vara

2P, tata B.,K.: vatsa

3P. vidyasamam tapah  B.,K.: satyasamam tapah MBh.XII.169.33 vidyasamam balam

4p.sango vai  B.,K.: samyogo  Cf.Hopkins[1901]: samyoga may be a “sign of ill”, if the "union’ is with the

objective world, p.365.22.
Svinigrahah karyah Cf.Hopkins[Great Epic]: freer use of this unit-verse, vinigrahah(b 000 ) karyah(c 00 0)0

bcOOOOO0O0O0O0O00OODP.196.25.
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XXXX

(14 00000000000000'000000000000000000000000
000000000 (panditah)0(CE.MBh.IIL203.43, VI.26.19(BhG.4.19), XI.182.11)

(15 00O00D000O000O0000C0D0O000000000000000000000
0000000000000000 (arath)0 00000000000 000000
00000 (¢f. MBh.VL.24.64(BhG.2.64))

(16 0OO0OOO0OOD (CO0)0000000O00O0C0OO0@OD0)00 (@o)
0000 (00000)00200000000)0000 (vimuktah) D OOOOOO
00oo0ooo0oooso

(17 O0O0OO0O0O0ODO (bhitaihsaha)D OO0 D000 O00O0000O0O00000O0C0OODO
ooobooobooobboooboooobooooobbooon

(18 0000000000000 O000O0000D0D0O000000400000000
oob0ooob0ooooooOoonDn ((Cf.MBh.IIL203.45, X11.269.5)

(199 OO00OO0O0O0OOobOoOoOobOoObOobObOoOOoOobOObObOObOOoOoOoobobDOon
o0OO0o00000000000 (Cf.MBh.II1.203.46ab)

(200 000 (parigraha) OO O0O0O0OO0OO0DOODODOOCODOOODODOOODODO
000000000000000000000%0 (Cf.MBh.II1.203.47, XI1.182.13)

(21) 00000000 00000000000000000D0%0000000000
gobooooboooobooooboooon

P, sarvarambhaphalatyagi  B.K.: sarvarambhaparityagi
2atmabhiitair atadbhiitah saha caiva vinaiva ca  Cn. atadbhiitah, dehaditadatmyam badhitva kevalibhitah /
(atadbhtitah0 00 000000000000 COOOO000O0O0O00O0O0000000)

Cs. atmabhitaih svavyatirekenavidyamanair indriyaih, madvyatirekena na santindriyaniti cintayadbhih, svayam
atadbhiitah indriyebhyo vyatiriktah / (atmabhutaihD 0 0 0 0000000000000 000000O0O00OOO
0000000Do0O0O000000000000 (00?0000 atadbhatahD OO 0000000000000
ooooooo)

Cv. atmabhitaih, atmanah bhitaih jhiataih, putramitrakalatradibhih, atmadhinair iti yavat / atadbhatah, tesam
bhuto na bhavatity atadbhiitah, tada[na]dhina ity arthah / (atmabhitaih0d 0 0 OO OO bhataihD OO0 0000000
00000000000D000000000000000D000000000000D000000 atadbhatahd 0O
000 bhatahD 0000000000000 OatadbhitahD 00000000 OOOOOOOOOO0OOO0O0OO
oo

Cs. sahaiva jagradavasthayam indriyaih sahaiva carati / svapavasthayam vinaivendriyai$ carati sa vimuktah / (O
0ooo00000ooDoo0o0o00oDooo0o00Doooo0o00DoOoO0O000000oOo0o0oOoooooon
oooooooo)

3PK.: param Sreyo nacirenadhigacchati ~B. param $reyo na cirenadhitisthati  Cf.Oberlies[Grammar]:
nacirena, na-compounds, p.360.4.

4maitréyar)agata§ caret Cf.MBh.II1.203.45ab, XII.154.27cd, 182.12ab, 269.5ab; Hopkins[Great Epic]:
maitrayanagatas caret, a hidden reference to its source (Maitrayana Upanisad), p.43.27, fn.1.

Satisthaiha  Sandhi irregular, Cf.Oberlies[Grammar]: 1.1.2 Absence of praslista-sandhi, 1.1.2.1.-ala ilt, p.7.2
OP. tyajehamisam  B.,K.: tyajed amisam  Cs.amisam, visayariipam / (amisam 0000000000000
@oHyooo)
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(22) 0OOOOOOODOOODOOOOOODO0O000 mun)OODOOCDOOODOOO
ooboooobOoobobooobboobobboooobiooon (CfMBA.IIL203.48,
XII.182.14)

(23) O0O00O0O0OO0OODOO0O0OO (gunasanga) JOOOOOO0D0OOO0OO0DOOOOOOOO
0'0D00?000000000000000

(24 00000000000 D0000O03MO00000000000000000
0 (prajiana) 0 D000 O000000000 (Rana) 0000000000000
(C£.MBh.XIL318.43)

(25 OOO0OO0OOOOoObOOoOobOOOoOobOOOobOObOOOobOOObObOObOOoOoOobOoo
0000 (labhat)D O 000000 DOO0O000O0O0O0O0O0O00O0O0OO (adhojanma)
oOoO0O0000 (labhate)d

26) 000 ¢ara)l O0O0O0OOO0DODOOOOOOOOOOODOOOOOOOOOOO
(pacyate)l 00O O00O0OO0D0OO0OO0OOOOOOOOO

27y OODOOO0OO0OO0OOOOOODOOOO0OOOObOODOO0ObO0OOcbOOobDOoDOn
ooboooobooooboo@oboooo)boboooooog

(28) OO0DO0ODOOOOOO0DOOO0ODO0DDD40000000000000000
000000000 (00000)0000000000

(290 0OO0OD0O0ODO (parigraha) DODOODOODOO0ODOOOOODOOOOOODOO
oobO0ooobOooobooooboobooooboo(@obooono)o

(30) 000O0ODODOOO000O0O0ODDODOO0000 (sdanth)DODOOOO0O0O0O
(sarahpankarnave) D0 000000000000 DOOO (C£.MBh.XI1.461%, lines 13-
149)

IP. brahmane  B.,K.: brahmano ¢ 00000000000 000000D0ab 00000000000000O
00oooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooB..K. 0000
pooooooooooooo

2p.K.: nacirad eva  B. na cirad eva Cf.Oberlies[Grammar]: nacirat, na-compounds, p.360.3.

3dvandvaramesu bhiitesu  Cf.MBh.XI1.318.43ab

4P. mohatantubhir atmajaih  B.,K.: mohat tantubhir atmajaih  Cs. mohatantubhir atmajaih, antahkarana-
vikarair atmadharmatvenaropitaih / (mohatantubhir atmajaih0 00 000 000000000000000000
oobooooooooooooOooooooon)

SP. kosakaravad atmanam B.,K.: kosakara ivatmanam  Cf.Hopkins[Great Epic]: kosakara iva, pararell to
kosa iva vasund, Maitrayani Upa. 3.4, p.36.14.

‘0000000000000bO00000D0O000000000

putradarakutumbesu prasaktah sarvamanavah /00

Sokapankarnave magna jirna vanagaja iva /

(00O0000ooDoO00o0o0oO0O0000DoO0000DoOooO0O0000oOOo0o0oOoooooooo
ooao)
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XXXX

31) OOO0OO0OOoOoOoobOooobOoobOOoOobOoOooobooboOoooonog
goooooooooo

(32) 00000000000 O0OO00DO00DO'0000D000000000000
goboboooboooobooo svam)O0OOO0OO0OO0OOOO

33) OO0OO0O0OOO0O0OO0OOoOOOoobOObOOObObOOoObObOOoOoOobOOoOooboOnOO
000000000000D000000000 (svam)0DO0000O0O20

(34) 00000000 (avisrantam)O0 OO0 O0O0000 (analmbam)0 0000000
000000000000000000000000000000000000

35 (@oOooOO)yooOobOooobOooobOOoobOOOoobOOOoobDbOoOooOooDboo
{go)boobooooboooobooboooo

(36) 0000O0DODC0O0000000000004000000000 (w000
gooboooobo (@ooo)oooobbooooo

(37) 000000000000000000°00000000000000000000
00000000000000000(Cf.MBh.XIL169.24, 309.70; Sankara’s Bhasya
on Brh.Upa. 4.5.15; Hopkins[1889]: grama, p.77, fn.*)

38) DOOOOOOODOOOOODOO0ODOO0OOOObODOO0 (rasavahamOOO0OO
gobooooboooboooobooooboooon

(39 0000000 OO00O00070000000000000%00000000
0000000000000 000000°0

(40) OO0ODOOOOOOOODOOOOOOODOOOO0OOODOOObOObCDOOD
00000000000000000000000 0 (Cf.MBh.XII.318.44)

IP. dravyasamcayah ~ B.,K.: samcayas ca ye

2P. svam artham nanutisthasi ~ B.,K.: samartham nanutisthasi

3P Sauryam  B.K.: Saucam

4arthartham  Cs.(gloss: artho brahmajfianam buddhisuddhir va, tadartham) (arthah 0000000000000
oooooooooooooooooooooooooon)

Snibandhani rajjur ~ Cf.Hopkins[1901]: the rope’ may be a "tie’ instead of a means of salvation, p.365, fn.1.

ksamaritram  Cn. ksama eva aritrani, naucalanadandah yasyam /(0000 0 00000000000000
oooooooooooooooooooon)

7satyamayim  Ganguli: Truth is the ballast that is to steady that boat (p.100.36) Deussen: der Wahrheit als
Ballast (p.730,v.39)

8P. dharmasthairyavatakaram ~ B. dharmasthairyavatarakam K. dharmasthairyapadankuram  Ca,n,p.(gloss:
vataraka naukarsanarajjuh) (vataraka 0000 0000000) Cf.Hopkins[1901]: the rope, an essential part of a
ship that brings one safely across the river of life, p.365, fn.1.

9P. §ighram buddhinava nadim taret  B.,K.: §ighram nautaryam tam nadim taret

10yena tyajasi tam tyaja ~ Ca. tam upayam api siddhaprayojanatvit tyaja/ (tamJ 00000 000000000
00000000000000O0taja000000000000)  Cv. yena samsarena tyajasi paralokam tyajasi,
tam samsaram tyaja/ (yenaO D0 00000000 O0Otyajasii 00 0000000000000 O0tam 00000
O0000D0O00waa00O00000O00000)
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(41) 000000'0000000000000000200000(M00)000000
0 (buddhya) 000000000 (000)00000000003000 (0O00)0

(42) 00000000000 0D0O0O0O0000OO0O00D0D004000000000
O (carmavanaddham)J 000000 0OOODO O OO (cf.Manu 6.76 ; Hopkins[Great
Epicl: asthisthinam .... carmavanaddham, pararell to Maitrayani Upa. 3.4, p.36.12;
Haas[1922]: No.586)

(43) 00000D00000O000000000000000000000000000
00 (00)00000 (Cf.Manu 6.77; Haas[1922]: No.586)

(44) DOO0OOCOOOOODOOOOOOD0O0O agayODODOOO0OO (ajagaty DOO0OODO
00000000000000000000°000000000000¢%0

(45 (@OOOOOOO)OoOobDOOoOOOOODbOObCcOoOoOoobbOoobOoobooo
000000000000070000 (avyakta) D000 O0O0O0O0O0O0O

46) OUOODOOODODODOOODOOODOOODOOODOOODOObODOO
0000008 000000000000000 (gua0d0)0000

47) ODOOOOOOOOOODOCOOOOOOOOOoO(@OOoOOoooon (trivargo)d
ooooooopooooobog

48) OO0OODOOOOODO@EDOD)DOOODOODOOODODODOODOOCOOOO
0000000Y000000000000000000 (jiananam yac ca kimcana)
00o0oooooo

lasamkalpad  Ca. asamkalpat, akamanaya / (asamkalpat 000000 00000000000)
P ahimsaya B.,K.: alipsaya
3paramaniscayat ~Cs. paramaniscayat, paramatmaivaham iti niscayat / (paramaniscayat 000 0000000
oooooooooooooOooooooooon)
4mamsasonitalepanam  Cf.Hopkins[Great Epic]: phrases common not only to the two epics but to outside liter-
ature, mamsasonitalepanam, Dhammapada 150, Manu 6.76, MBh.316.42, Maitrayant Upa. iii.4, p.69.3.
5P. mahad yat paramanu yat ~ B. mahad yat paramasrayat K. mahad yat paramanu ca
K.00000000000000000000 (=MBh.XIL794%)
mahabhiitani kham vayur agnir apas tatha maht /
sastham tu cetana ya tu atma saptamam ucyate /
astamam tu mano jiieyam buddhis tu navami1 smrta //
(00pooooooooooOOoOobDOOOO0OO0OO00DOOO0O00OO00DOO0DOOO000oO
oooooooooooooooooooooooo)
7saptadasako rasir ~ Cn. pafica bhitani, mahadbuddhih, indriyani pafica, cakarat pafica pranah, tama aditrayam
ekam, ity saptadasakah /(0000000000000 00000O0ca0000000DOO0O0DODODOOOODOO
gooooooooooUoooooooooooo)o
8P, paficavimsaka ity B.K.: caturvimsaka ity ~ Cf.Hopkins[Great Epic]: making the category of twenty-four,
p.34, fn.1.
°P. gunah  B.K.: ganah
10p parasaryeha B. paramparyena K. paramparyeha
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XXXX

49 0O00OO0O0O0DOODOODOOOOCDOODODODO0ODOO0 (vyakta)dODOOO
000000000000000000000000000000'0000000
(avyakta)J OO0 O O000O0O0O (C£MBh.II1.202.11, XII1.182.15

(50) 0O @ehinOOOOOOOOOOOOODOODOOOOODOOOOOOOODOOO
gooboobooboobooobooobobobooobooooboooboo
020000000

(51) OO0 (@OO0O0000O00)000OO0OO0OO0O0000000000000000000
000030 0000000000040

(52 ODO0O0O0O0O0O0O0bOO00O0OOODOoOoOoOoOOoOooOobobOoooooooDOoOooo
(brahmabhutasya)0 0000 0000000000000 0O0O0O0O0OOO0OO0O00OO0
Jdddddddgooooooooo

(53) 00000000 000D0O0000000000D0°0000 (Gantw)ODOOODO
ooooooooooa

(54 OO0O0OO0OOODODODOOOOOOOOOCOOCO0OO0000januh)ydCOCOO
oooooooooboboOod ganton) OODOOODOO

(55 OUO0ObOobOOOobUOOobObDOoOoObOoOobDbObObDOobObObDbOOOoobDbobDO
goboooooboobooooboobboooobo@wobo)yooboo

(56) OODODOODOOOOOOOOOOOCOOOOOOOOObOOOOObOObDOboO
o0 @uobo)bboooboooobooooboooooboooobooo

(577 0O0(@O)DOOODOO (OOOODOO0O0OO0’0000000000000000
ubobobobooooboobobobooobobooooboooobogn

(88) OODOODOODODOOOOOOOOO0OO0OODOObObOObDOoODObOOOn
Oo00000000D0000 (bhavavivarjitah) DO OO OOOODOO

llingagrahyam atindriyam ~ Cs. lingagrahyam, anumeyam / (lingagrahyam 000 0000000000000
00) Hopkins[Great Epic]: comprehened only by the “fine organs” (lingakhyam atindriyam), p.34, fn.1.

2pP. lokam ca  B.,K.: lokams ca

3paravaradréah ~ Cs.  paravaradréah, parah hiranyagarbhah, avarah nikrstah, yasminn asau paravarah,
paramatma / (paravaradr§ah0] D 00 O parah0 00 000000000 O0Oavarah 0000000000000
000000000000 paravarahO 00, 000000000)

4P, saktir jianavelam na pasyati  B.,K.: $aktir jianamila na nasyati

5P.B.: anadinidhanam jantum K. anadinidhanajfiam tam

Sakartaram amartam ~ Cv. akartaram, svatantryena kartrtvasaktirahitam / (akartaram 000000000000
ooooooooooooooooooooooon)

7P. tato nivrtto bandhat svat  B.,K.: tato nibaddhah svam yonim
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(59 0O0D0O0O00000O0000O0@O)000000'0000000000000
ooooooooonD siddh) 0D O0OOO0OoD0OOd

[317 0]1(B.330 O, C.12482-12511,K.338 0) 0 00000 9 OODOODODO (2)

ooooooooon

() 000000D00000000200000000000000 ($astram) 0000
00 (uddhi) OO O0ODOOO0ODOOOOODOODOOODOOOOODO

(2) O0ODLhOOObLOOOObOOObDOOOObDO0OOOobObOOoOobDbObDOOobOOoDO
000000 (CE.MBhIIL2.15, X1.2.13, X11.26.20, 168.31; Hitopadesa 1.2)

3 0000000000O0ODOODOODO0O0O000000000DObDO0O0 (buddhi)
oobooooboboooobobooboboobobobooooo

(4) 00000000000000000000000000000000000000
000000000 (manasair duhkhair) 000000000 30 (Cf.MBh.IIL206.16)

(5 00000000000 (dravyesu) 0000000 (gunah) 0000000000
0000000000004000 (sneha) 0000000000000

(6) 00O (aga)OOO000OO0DOOODO@EOOL)OOOOOOOOOOOODOOODOO
00000000000000°0000000000000000 (virajyate)d

(7y GOOOOOOOOOO0OOO0O0OOOO0OOOObOoOoOObOOOObOOoOoooOo
ooboOoooooboo@o)oboboooooboooon((CfMBh.XI.2.16cd)

) OOOOOODOOO0OO0ODObO0O00O0 (euainy00O0000O0O0OO0OOOOOO
ooooobO0ooobobOobobOooobobOoooDO ((CEMBIIIL206.17)

(9 O0ODLhOoOoOOOoOoObOOoOobDOOoObOOOOobDbOOoObOOoOobDOoDODbOODO
0000000000000°0000000(Cf.MBh.XI1.26.4, XI1.16.10)

'samyamena  Cn.  samyamena, dharanadhyanasamadhyatmakena / navam drstimatrena utpannam /

(samyamena 000 0000000000000 00000O0O0OCOnavam 0000000000 000OO
ooooooo)

2agokam  Cs. asokam, Sokanivartakajfianajanakam / (asokam 0000 000000000000000000O
oooo)

3yujyante alpabuddhayah Sandhi irregular: yujyante alpa-  Cf.Oberlies{Grammar]: 1.1.4 Absence of
udgraha-sandhi, p.16.13.

4P. tan anadriyamanasya  B.,K.: na tan adiryamanasya

SP.K.: anistavad dhitam pasyet  B. anistavardhitam pasyet

6dvav anarthau ~ Cn. dvav anarthau, istaripadidehavinasah svasariiratapas ca / (dvav anarthau 000 0000
oooooooooooooooooooon)
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XXXX

(100 OO0O0O00000000D00 (santat) D000 (buddh) O0DOOD0O0OD0OODO
gobobooobooobobooooobooooooobooooo

(11) O0oobooobhoOooobooobOboooobooo@obooo)boooboaoon
oo0O000000000 (nanucintayet)d (C£.MBh.XII1.540%, lines 1-2)

(12 0OO00OO0OO0,000000000000O0DO00DOOOOODOO0ODLDOO
g@o)yooooooooooboooooboobobooooboooooobog
(C£.MBh.X1.2.17cdef, XII1.540%*, lines 3-4)

(13) OO00OO0O0OboOobOoobDOobOoobOobobOOooobobOobDooboOobooOoDOoon
oo0Ob0000o00000 (etad vijianasamarthyam)D OO O000000O0O00O0O
00000 (CE.MBh.IIL206.15, X1.2.21, XI1.540%, lines 5-6)

(14 DO0D0O0D0O0O0DDO0O0O00O00000000000000Y%OO00000)a
oob0obooobDbooo0obDbO0O (Cf.MBhIIL2.45, X1.2.15, XI1.540%*, lines 7-8)

(15 0000002000000000000000000000000000000
0000000000 (Cf.MBh.XI.2.16ab,17ab, XII1.540%, lines 9-10)

(16 0000000 O0C0OOO0DDOOOOOOO0O0O0OOO00ONO0D (00)00
0000000000000000000000000000000030@000
000000000) (CE.MBh.XIL540%, lines 11-12)

(17 OO0O0OO00OO00bDOOO0ObOoObOOobOoOobObDOoobOobOOoobOooooD (©
0)OoOOooDOOOOO (Cf.MBh.II1.206.19ab, XI1.540%, lines 13-14)

(18) OOO0OobOOoooobOobOooobOoOobocOoOobbOobobObOoooobobooobooo
goo@oO)yooooooooooooooooOoobOo0bO0D0O(Cf.MBh.IIL2.43,
XI1.540%*, lines 15-16)

(199 0000 (anyamanyam) D0 0000000000000 O00O0O00O0OO0ODOOO
o0O0000O0000O0000DO0000000 (Cf.MBh.X1.2.20)

(200 00000000 00O000000000000000000000000000
0004000000000000(CEMBh.XI.2.3, XI1.27.39, XIV.44.18: Ramayana
2.105.16, 7.52.11)°

'P.B.: priyasamvaso K. priyasamsargo

%janapadikam duhkham  Cs. janapadikam, sarvasadharanam samsaraduhkham / (janapadikam OO0 0000
oooooooooooooooon)

3mohan maranam apriyam  Cs. mohan maranam apriyam, punarjatisatena tatsadhanarthe yatnam kurvantiti
bhavah / (mohan maranam apriyam OO0 0000000000000 COCO000OOCCOOOOOOOOOOOO)

4samyoga viprayoganta(h  Cf.Hopkins[1901]: samyoga, “‘sign of ill”, p.365, fn.1.

SP. O Critical Apparatus 00 O 0 O Gobhila Smrti 3.43, Kathasartisagara 51.26cd-27ab, Divyavadana (Cowell)
p27, 00000000000

253



2y

(22)

(23)

(24)

(25)

(26)

27

(28)

(29)

(30)

gboboooobooooooboooboooboboooboooboooobooon
oob0ooobO0oooobOO (Cf.MBhIIL2.44)

oob0O00o0oo0b0on0O (vayas) UOOOOOO0OOOODOOOOOOOODOOOOO
gooooooooobooooboooooooooo

000000000000000000000000000'000000000
0000%00000@0)0000000000000000(Cf.MBh.II1.206.20cd,
25)

0000000 00000oooooooDo00oooooooooDon (sameinvanakam)d
Jdddddddo(@ooo0)yDooOoOdoOOoOoooOoo0dOd(Cf.MBh.X11.169.18,
309.19; Hara[2010]: Mrtyu’s mercilessness, p.137, fn.29)

vdddoooooobbbbbbdooduodoooooooooooooooon
goboogad

goooogoobooooboooobobbbbbboobobobbobbbooogn
uboboobOoooobooooobooon

(000)000000000000000000000000000000300
000000000000000000000000 (prakrtisthitah)D 000000
0000 (CE.XIL317.20¢)

oooOoboOO000o0ooooboooboooooobobbbn (manas) JOODO
oo0O0o0o0ooooboOobooooooOogonD (Cf.MBh.XIL232.6)

0000000400000000000000000000000000000
ubobooobooooboooboooobooon

0000000000000 00%°00000000000000000000
ubobooooobooooboobboooobooooobooo

[318 O ](B.331 0, C.12512-12576,K.339 0 ) 000000 000000000 3OO
OHyooooooo

goboooogooo

IP. bhiitesv abhavam  B.,K.: bhiitesu bhavam

2P. tamasah param  B.,K.: manasah param

3P. nasti duhkham anamayam  B.,K.: nasti duhkham parayanam

4p.,B.: samstutesv K. sasnigdhesv

Sadhyatmaratih  Hopkins[Great Epic]: adhydtma, used as a noun in the sense of metaphysics, p.132, fn.1.

6

asino  Cs. asinah, brahmasamipasthah, brahmabhata ity arthah / (asinah0 D0 000000000000 OCO

000000000000000000000)
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XXXX

() 0000000'000000000000000000000000@O0000)
0020000000000 (Cf.MBh.II1.200.7)

() 00*0000000000000000000000000000000000
oooog

(3 O0OOOOOobOOoOoooOoboooobobOobobOOoOobobOOOobobOOoobobooooo
goboooobobooooboooboooobobooooobooooo

(4 000000400000000000000000000°0000000000
oobooooOooooooooboboooobogn

(6) OOOOOobOOobOOobobOoOOooOOobOOoOoobOoOooobOoooobobOoobooboo
000000D0O(Ct.Bohtlingk[1863]: 6338, 7264; U [2012]: OO0 OO OO OOp.39.23)

() 00O00DODO0DOODOO0ODOO0OODDO®0D0000000000000000
oooooooooo

(7y O0OOOOOOOO0OO0OO0OOOOOOOOOOocOOOoOoOOOoOoObOOobOOoOoDOO
ooooooooog

() 000D00OO0DODOO0O0DO0DOO0O0D’00000000000000000
OO0DO000000O000o0O0b00o0oDg phavan) OO ODODOOODOOODO

(9 O0OOOOObOOoOobOoOoobOOooObOoOobObOoOoOoOoObOOOoOoOoOoobobooOo
00000000000000000 30 (CFMBh.IIL.200.8)

(100 OOoO0obbOOOoOoboObOOoOobObOOoOobObOObDObOObObOOODbOObDbOO
O00DOO0000000000D00000D0O0 (C£.MBh.II1.200.9)

I'sukhaduhkhaviparyaso ~ Cn. viparyasah, sukhe duhkhadhih, duhkhe sukhadhth / (viparyasahO 00 0000
00o0000000000000000000000B80000)  Cs. sukhe, mokse duhkhatvabhrantih, duhkhe,
samsare sukhatvabhrantih / (sukhe 0 00000 0000000000000 O0OOdupkhe0 OO0O0OO00O0OOODO
0000000ooooooooo0) 00 [2002]: 000000000 (p.109.10)

2enam 00000000000000000000000 MBhIL200.7 00000000000ab00000

miidho naikrtikas capi capala$ ca dvijottama /
000000000000 00000 def 0000000000000 0O00O0O0OO0Oenam 00000
(mudha)D 0000000 (naikrtika)d 00000 (capala) DOO0O00O0O0OO

3svabhavat Cs. svabhavat, parapreranam antarena / (svabhavat 100 00000000000 0000000
)

4pP. vyadhitasya B.,K.: vyathitasya

SP. vivitsabhis trasyato  B. vidhitsabhis timyato K. vidhitsabhis trasyato

bvyatyayo  Cn. vyatyayah, paurvaparyam / (vyatyayahO OO OO0 O0)

7Tadrstaparvan  Cs. adrstam, karma / tatpirvan karmajanyan / (adrstam 0 00 00000 O tatparvan 0000
oooooooooOoooooooooooon)

8P. yo yam icched yathakamam kamanam tat tad apnuyat B. yo 'yam icched yathakamam kamanam tad ava-
pnuyat K. yo yad icched yathakamam ayatnac ca tad apnuyat /
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(11) DbOooooooooooooboobobOoobooobooboobooobogoog
00000000000 00000000000g

(12) DOO0O0OO0OOOODOOOODbOOOObDOobOODOObObDObDOoOobDbOoOobDoDO
oo0o000000 (Cf.MBh.II1.200.10)

(13 00O0000O0000000000000002000000000000000
00000000030 (CfMB.IIL200.11)

(14 (0000D0)00000000000 (aparadha) 100000000000000
0oOoo0ooooooooo

(15 OO0O0O0O0O0OO0OOO00O00OO0ObO0OODOOODOODOOoObObOObODOoDO
00 (@00)000040(@O00000)000000000000000000

(l6) OOOODODODOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOObOOO0O000d
goo

(17 O0OOO0OO0O0O0O0OO0OO00OOObOOoOobO0OOoocbOOOOoObOOOobObOo0an
00000000 @00000000000)0000030

(18) OOO000000oocoobOoObOOobOOobOObOOoOoOoOoobObbOOooo@obon)
00000%00000000000000000000000(Cf.MBh.IIL200.12)

(199 000000000000000000000 (tair eva man.galainyd 00 0O
0000000000000000000000000000000000000
(C£.MBh.IIL.200.13)

(200 OO0OOOOO0OOOOObDOObDOObObDOOObObOOODOOODbOObDbOOn
goboooooooo@oooo)o

21y DOOO0O0OOOOoObOOoOobOOOoobOOoo@wooboo)booobooooooboooo
00o00(mO0000)000000000000000030

IP,B.: asirbhir apy asamyukta K. asubhair api samyukta

2P, upatisthati ~ B.,K.: upatisthate

3P. na prapyam adhigacchati  B.,K.: naprapyam adhigacchati

4P.B.: yasya nivrttir K. yasya nirvrttir

SP. katham pretah pitaiva sah  B. katham pretya ivabhavat K. katham pretah piteva ha

6dada masan paridhdrta(h)  Cf.Hopkins[1903]: birth, said to follow in ten months, p.19.9.

7P. §irnam paraarirena nicchavikam $aririnam  B. §ighram paraarirani cchinnabijam Saririnam K. §frnam
parasarirani cchinnabijam Saririnam  Cn. parasarirani, Sarfrantarani, prapnuvantiti Sesah / (parasarirani 000 00
0oo0oooooo0oooooooooooooon)

800000000 Ganguli 000000000000 Ganguli: The sense of the verse is that every one, after
death, attains to a new body. A creature can never exist without the bonds of the body being attached to him. (p.106,
fn.2)
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XXXX

(22) D0O0O00O0D0O0DOO0OD (OO0OD)OD0OO0(@D)0D0000000000YOOO0O0
0)ooooooooobooooboooooooooobooo

(23) OOO0OOOOOOOO@OH)oOoDOOOoOOOoOoOOOoOobOOoOoOoOobOoOoOonOO
goooboobooobobooooooobooooboog

24 OO0O0DOOOODOODOOOCOOOOObDbOOOObDOObODbOOObODbDOOn
goboooobooobooooboooooboon

(25) DOOO0OOOOO0OOOOOObOOoOoOOOObOOO@bOOoOoO)obobooboonog
000000000000000000020

(26) DOUO0OOODOODOOODOODOOOODOOOODOOOOOODObOO@OoOO
00000)oooOooo300000

(27) 00000000000 OO0DOO0DO00O004000000000000000
gobooooo@oo)boboooobbooooo

(28) O0000D0O0DO0DOO0O000000000000000000%C 00000
0000000000D00D00D00D00’0000

(29 000D0O00DO0DO0D0O0DO00D00D0O0O0DO0000000000000
gobooobooobooboobooobooobooo@boo)bbooooo
000000000000 00°0(CE.MBh.IIL.200.14)

(30) 000000D00000000Y0000000000000000000000
gobooobOboooboobbooobboooobboo

'navi navam ivahitam  Cs. navi navam, naukayam naddha nauh / (navi navam 000 00000000000

ooooooooono)

2P. na kartur vidyate vasah  B.,K.: na karta vidyate *vasah

3p. agamena sahanyesam, B.K.. agamena tathanyesam Cv. anyesam, pi$acadinam matsarinam va /
(anyesam 0000000000000 O0O0DOODOOOOOOOOOO0OO0O)

4P. yo jivan pramucyate  B. yo bijam parimucyate K. yo jivah parimucyate

SP. §atasya sahajatasya  B.,K.: sa tasya sahajatasya  Cv. sahajatasya Satasya ayusah /(0000000000
0000000000dn0)  Deussen O sa tasya O sutasya 00000 (p.737, v.28)0

6P. saptamim dasamim dasam  B.,K.: saptamim navamim dasam N. 00000000000 O(1) garbhavasa,
(2) janma, (3) balya, (4) kaumara, (5) pauganda, (6) yauvana, (7) sthavirya, (8) jara, (9) pranarodha, (10) nasa O O
000000 (Cf.Hopkins[1902-2]: It is said that after birth one’s senses come to the seventh and ninth stage, ... and
then cease (in the tenth) as one expires, p.355.2)

7P.K.: na bhavanti satayusah  B. na bhavanti gatayusah

8pabyutthane manusyanam yogah syur  P.(II1.200.14ab’) karmaja hi manusyanam roga  N. yogah
samarthyani / (yogah OO O 0000000000000 O0O0O0O)

9vyadhibhi$ ca vimathyante vyalaih ksudramrga iva Cf.Hopkins[Great Epicl: vyadhibhis ca vimathyante
vyadhaih (P. vyalaih) ksudramrga iva, Parallel Phrases in the Two Epics, No.271, p.436.31.

10p K.: bhaksyamananam B. mathyamananam
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(31) D0O00'0OO0D0O000000D00000000D0O00000000000000
000000000000000000000000000 20 (Cf£.MBh.II1.200.15)

(32 OOO0OOOOOOOOoOoOOObCcOOOOOoOOOObOOoOoObOOooObOOoOoo
0000000000000D000D00000030

(33 OOoOooooobOobobOOoooboOoOobboOobOoobObObObOoOobobDOoOobobOoO
gobooobOooooboooooooo

(34) 000000004000000000000000000000000@O0)0
00000000000000000000000°0

(35 OUOOoooobobOooOoOoobUOOobOCbOUObObOOobObOoOUOOobObOoOobODbOoo
000000000000 00 ((Cf.MBh.IIL.200.18)

(3¢) OO0O0OO0OO0OOOOODOOO0ODOOOOOOOO0OO0O0ODOOOObOObOObOn
00O000000o00oo0’000000

(37 0000000000000 000000000000000000000
0000000000000000000000000000000000000
(C£.MBh.IIL.200.19)

(3%) OO00D000O0O0O0O00O00O0O0O0D0O0000000D°000000000000
O0000000000000D00 (Cf.MBh.II1.200.20)

(39 OO0OOoobOOobOoOobOOOoOobObOObOOOoOobOOoobObOOObOObObOOO
0000000000000 0ooooa

'P,K.: te capi nipuna  B. te catinipuna

2yyadhibhih parikrsyante mrga vyadhair ivarditah ~ P.(I[1.200.15cd) vyadhayo vinivaryante mrga vyadhair iva
dvija/ (000000000000 O0O0OO0O0O00DOO0O00O00O0000DO0O00)  Cf.Hopkins[Great Epic]:
mrga vyadhair iva 'rditah, Parallel Phrases in the Two Epics, No.215, p.429.39.

3P. naga nagair ivottamaih ~ B.,K.: naga nagair ivottamaih ~ Ganguli: like trees by strong elephants (p.107.18)
naganagair 0000 naga OO OOD0OOOO

4P.B.: ghoran api K. pauran api

SP. akramya roga adate  B. akramyadadate rogah K. akramya khadante rogah

OP. pasiin pasupaco yatha ~ B. pasin pasugand iva K. pasiin pasupaca iva

7P. svabhava vyativartante ye niyuktah saririsu ~ B.,K.: svabhavam ativartante ye niyuktah saririnah

8p. utthanasya phalam prati ~ B.,K.: utthanasya phale sati ~ Cs. utthanasya, purusakarasya / (utthanasya 0 0 O
00000000000000)  Cv. utthanasya, duskarmanam utthanasya / (utthanasya 00000000000
utthanasya 0000 00000000) 00 d000000O0O0O000 MBHIIL200.19 OO0 O vasitvam yadi vai
bhaver(0 OO0 DDO0O0O (OO [2002]: p.1109)0 0000000000000 OOOOO

9P. sarvo bhavitum icchati  B. sarvo gantum samihate K. sarvo bhavitum thate (K. 00 0)

10p, apramattah $athah krara vikrantah  B. apramattah $athah §ora vikrantah K. apramattas ca §Gras ca
vikrantah P.,B, O sarhah0 000000 O O Ganguli(p.108, fn.2), Deussen(p.738, v.39) 00O asathah0 0 0O 00O
00000000K. O00Sathah0 00000 ca OO0O0DOO0O0O0O0O0OOOOOOO Pkraral(D0O00O)0OO
B.K. Osarah(000) 0000000000
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XXXX

40) OO0OO0ODO0OOODOOOODOOOOOOODOOODOOObDOODObOOOO
000000000000000000000000'0

(41) (OO0D0)OOOOODOOODOOOOOOODOOO00O00O0O00002000000000
oo0o0oobobOob0ObOo0ooobobOo0UoO((CfMBOIIL200.21cd, 1025%)

42) OO00ObDOOOOOODOOObODOOObOOObDbOObObOODObOObODbOO
000000030 0000000000040

(43) 0000000D0O000000D00O0S0000000000000000000
0000000°00000000000000000 (Cf.MBh.XII.316.24)

44) OO0O0O0OOOOOODOOODOObDOOODObOO0OObDOObOObODbOOOobDDbOO
O000000000D000000D00000000 (Cf.MBh.XII1.316.40)

(45 0OODODOODODOODOOOOOOOOO0ODOODOOO000O0ODODODOO0000O0
ooboooooooooboooooo

ooooooooo’o

46) OOO0DOOCDOOOCDODOOOOOOOOQO (paramabuddhiman) 000000
O (manasa) DO O0O0OO0O0O0O0O0O0O0O0OODOOOO0O0O

47 QOooooobobOoobooooooboobboobobObObOO0Oo @Woo)ybboboooo
ubobOoobooobooooboobooooboooobobooooooboooon

(48) D0O0000DOO0ODOOOOOOO0OO0O0DO000D00000000000000
gobooooooooboogo@boooooboon)

49 OO000OOOOOOODOOODOOODObOOOObDOObObDOOOOoOobDDbOO
00000000000°0000000000000

P. svam svam ca punar anyesam na kimcid abhigamyate ~ B. svam svam na punar anyesam na kimcid ad-
higamyate K. svamsvam na punar anyesam na kimcid adhigamyate =~ Ganguli: Others there are who are seen to
possess no wealth but who are free from misery of every kind (p.108.6) Deussen: bei anderen hingegen ist nichts
zu finden, was ihnen eigen wire (p.738, v.40)

’mahac ca phalavaisamyam  Cf.Strauss[1912]: die sozialen Unterschiede von Herr und Diener als phala-
vaisamyam, p.213(21).5)

3P. manujas ca Satastrikah ~ B. manusyas ca gatastrikih K. manujas ca gatastrikah (K. 00 0)

4p.vidhavah  B.K.: vividhah

Sdvandvaramesu bhiitesu  Cf.MBh.XIL.316.24ab

6P K.: idam anyat param pasya  B. idam anyat padam pasya

7B.,K. 00 bhismauvaca 000000

8paravarajiio  Cs. parah paramatma avaro jivah, tayor tattvavit / (parah0 00 000000 Oavarah0 0000
oobooooooooopooooooooooooon)

°P.K.: yonisamsarasagare ~ B. yonisamkarasagare
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(50) OO0OOO0OOOOO0O0OOOO0OO0O0DODO0OO00DOO00O00O0OOOoOoOooOooOon
(manas) DO OO OOOO

(1) DOOO0O0OO0OO0O0OO0OOOOC0cOOOObOObO0OObOOOOcbOOoOoOobObOoOoonOg
ooooooogo

(52 DOOOOOODODODOOOOOOOO0O0OCOOOOobOObODDDbDDbOOObObObDDD
0000000'000000000 (0000)00 (avabandha) 00000000
gooood

(83) OOO0ODOO0OObOOobDOOobO(@OoO)yooobOooboobobobOoooboo
000000000D00D0O0D2%0

(54 0OO0O0OO0OO0DOOOOOOOOOObOOObOOObOoObOOOoOOOoOooOooO@o
oobD)oooDooo kampitah) D OO0 OO0 O0OOOOO0O0DOOCODOOOO
0000000000000000000000030

(65) OO0OO0O0OOOOOODbOOOOOoOoOObOObOOOOOOOOObOOOoOobOong
ooboboooooog (gas)yoDOoooooog

(56) DOOOO0ODLOODOOCODOOODOOOODOOODODOOODODbOOODOO
0000000000000 0000000D040000000

(67) OO0OO0O0O0O0ObOOOocbOOOOobbOOobocbOOOobOOooOOoOobOOoooOoboong
oobobooooboooo

(88) DOUO0OO0OO00OOO0ODOObDOOOOObOOOObObObObDOObODbDObODbObOOO
gobobooooobooooboobooboooooboooboboooobooo

(59) OO0OO0O0OOOOODOOOCcObOOOObOOOObOOOoOoObOOObOOODbOOg
000D0°000000000000000000000000 (yogavirya) D000

(60) DOOO0O0OO0OO0ODOOODOOODOOODOOOOODOOOObDbOOObOODOO
googooo

(61) OO00O0O00OO0DmMOOCDOODOOOOOOOOODOOOOO0O0DOODObOOn
gobooobboooboooobbooooo

'P. hi muktasya  B. hi buddhasya K. vimuktasya
2yayubhiitah praveksyami tejoragim divakaram  Cf.Hopkins[Great Epic]: the happiness of a Yogin after death,
entering the sun, here not the moon, p.185, fn.2.

’B.K.0000DDOOOOOODDOO (=MBh.XIL795%)

necchamy evam viditvaite hrasavrddhi punah punah /

(0000000000000 D0O00000O0O0O000oDoooooon)

4P.K.: nihsangenantaratmana  B. nihsankenantaratmana
SP.nasam$ayah  B.K.: na samsayah Cf.Oberlies[Grammar]: na-compounds, p.359.8.
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XXXX

(62) 000000000 O0000O00000O0000000000MO0O0000nO
000000 (tvadartham) 00 000000000000000M (00 : Upajat!)

(63 OO0ODhOO0ODbOODbDDODOOObOOObOObObO0OObDOObDObObbOObObOODOOoD
00000000000000000000000000?%0

[31901(B.332 0, C.12577-12607,K.340 0 ) OO O 0O0O0 AN OOO0OO0O0OOOOOO
uboboooooooo

(1) ODOOoOoOoOObOOOoOoobObObObOOobOOoobOOoOoOoOoObObOOoOoboOODO
gbooboooooooooooon

() 00000000 000000000000000D00000000000400
gooooooo@oo)yoboo

(3) 0000000000000O0O00D00000000000000000000
o000 (vinttavat) DO 00O

(4) 000000000000D00000O0000000000000000000
gooboooooood

(5 0000000000000000000000000000000000000
0’000@ooo0)yo0o0oo

(6) OoobooboODOOOOOOOOoObObObObObObODbOObOOOOoOoOoooooon
080000000000

(7) GQoOOoooboobooobooboobOooobOOoOobobooobOoOo@ooo)oobo
0°0

() OCOoOooooOoboboOOooOObOOOOoOODOOOO0O0OObObOO0O0000Ooo0o0o

ggoooooooobooooooooooooooooom

led0D0OO00O0 30000000 7000000000000
’B.K.0000000000000O0DODOD (=MBh.XIL798%)
kailasaprstham vipulam siddhasamghanisevitam /
(00Oo0DoooOoOooooooOooOooooooooooOo)
3kramayogavit  Cf.Hopkins[1901]: yoga has the meaning of application (of the order), p.361.9, 361, fn.1.
4P. padat prabhrtigatresu  B.K.: padaprabhrtigatresu  Cs. padangustam arabhya sarvaparvasamdhisu
karamena vayum samsthapya, bhruvor madhyasthapitapranah /(00 0000000000000000CCOCOOO
oooooooooooooooon)
SP. nacirodite  B.,K.: nacirodite Cf.Oberlies[Grammar]: na-compounds, p.359.8.
opP. K.: napi darSanam  B. natidarSanam  Cs. atidar§nam, viSesadar§anam / (atidarSanam 0000000000
oooooooo)
7P. bhaskaram  B.K.: tatparam
8P. mahayogisvaro  B.,K.: mahayogesvaro  Cf.Hopkins[1901]: mahayogesvara, who thus ’overcome space’
(vihahas, p.361.15.
°B.,K. 00000000 $ukauvaca 0000000
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(9 OOO0oobOOoooboobOoooObOOoOobOOoOobOOoOoOobOoOobOoobOObOOoboDO
gobooooooboobooboo

(100 0OO0O0O0O0OO0OOO0OODOOOOOO0OObO0OOObObOObDODOOObO0ObO0O0ObOn
00 (suniscitah) 00 0000'0000000

(1) DO0DOO0ObOOO0OOODbOObOObOobObOobObOboObObObOoOn (mano-
marutaramhasam)J O 0 0000000000000 OOOCDOOO

(12 0000000000 00000000000000000000000000
goooooo

(13) 0O0D0O0DOO0ODO0OO00D (ekamanasam)J 00000000000 O0O0OO0O
00000000000000000000 (000)0000300000000

(14 OO0ODOOOOOOOOOOOOOOOoOO@OOoOH)OOobDOooOoooboobooboo
oooooooooooooon

(15 DOObOoDbOoOoobOoobOobOobObOoobDbOOobObOOooOobDbOOoobboDO
gooboooooboooooooo@oo)yoo

(16 0OO000DOOO0OO0O0ODOOOOOO0OC0OOO0O0O0O0O0000O0000OO0
04000000000000 (netraih) 00000030 00000)M

17y DOOOOOOOO0OOO0OC0cOOOO0ObOOOObOOoOOobOOooOobOOOoOobOnO
gobooobooooooboooooboobo@uobooo)boooboopooooog
gobOoooobooobooboooobooooon

(18) DOOO0O0ObOOoOooObOoobooObOoOobDbOOoobObOOoOobOobOoOoboOoobDboDoO
gobobooboooooobobbooobooooboooao@oboo)bo

(199 OOO0OO0O00O0obOobOOobOO0obocOoobOobOoocbOOooOobooboobobobooooo
gobooobobooooboboooooooooboooon

(200 0OODODOOOOOOOOODOODOOOOOO0OO00O00OOCObO0ObO0ODObDOnOD

ggouuouoobodudoooouooooouoooooooaon

IP,K.: vyasaputrah  B. vayubhiitah

2yyavasayena Cn. vyavasayena, sarvatmyaniscayena / (vyavasayena 100 000000000000000
gobooooooooooono)

3P K.: jangamanitarani ca  B. jahgamani carani ca

“4adhaskayordhvavaktra§ ca  Ca. svargad bhrastocitasyadhovaktrata, yatas tatah siddho *yam iti vyaijitam / (O
gooooooooooooooooooooooOoooUoooOooooooooOoooobooooooooDoO
00) Cn. adhah kayat ardhvam vaktram yasya, siirye dattadrstir atah svadehasyadhobhagam na pasyatity arthah /
(00o0oooooooooo0oooooooooooooooLOOoo0oOoooooooooooOoooooo
oooooooo)

SP. samabhivahyate B. samabhirajyate K. samativahyate
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ey

(22)

(23)

(24)

(25)

(26)

27)

(28)

(29)

XXXX

ooooooooooboobooobooboooon (buddhisamadhanam) O O
goobooooOobooobOooobObObOOo@wo)bobbooobooooooboooo
000000D000000'00000o00

00000000 0d00oopDooooOoooDOooooooooooooon
O000000 (amanyamanasa) D OO 000000 OOOO0OOOD

gbhooboooobobooboooobooboooboooooboobooboooog
gooooooog

gdogooooooooobobooobooobobobboboboobbobbobboobon
goboooon

0000000000000000%00000000000000000000
oo

gbooobooobObooobobooooooobooooomboobooooon
gboooobooooooobooobobooon

O0000D00000DODO0000000 (sarvair eva samahitaih) 000000
ooooobooooooobooooboooooom

00000000000000000%000000000000000000
gbobooobooboooobooobboaon

ubooboboobobooboobooobobooobooobobooobobooboon
0000000000000000000000040

[320 0 ]1(B.333 0 0 C.12608-12649,K.341 0 ) 000000 (12)00O000000ODOO

ooboooooon

(1)

00000 (@O0000)00000000000000000000000%00
ooooooooo

p,

kailasaprstham vipulam siddhasamghanisevitam / siddhim  B.,K.: buddhim

2P. bahumanapurahsaram ~ B.,K.: bahumanat samantatah

3P. savanakananah  B. sarvah sakananah K. sajalakananah

4prativaksyamahe ~ Ca. prativaksyamahe, $uko 'nena pantha gataiti/ (0 0 00000000000 00000
ooooo)

SP. lokams caturvidhan ~ B.,K.: dosam§ caturvidhan Ca. lokams caturvidhan, jarayujandajasvedajodbhijjan /
(lokam§ caturvidhan 0000000000000 0 (DOO0)00000O0O0000) Cf.Hopkins[Great Epic]: one
abandons fourfold faults, eightfold tamas and fivefold rajas, p119.18; Hopkins[1901]: four kinds of faults, p.361.18.
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(2) 000000000 (tamas 00) 00000000000 (rajas0) 020000
00000000000000000OGattvad)030000000000000
00 0“0 (Cf.Samkhya-Karika 48, 00000 0)

3 O0O0ODLOO0OO0O0OOOoOoOoDbOOO mirguna)O0ODOOOODOOOOOODODOO
00000000000000000000

(4 O0OOOOOO0OOOOOOOOOOO0ObOO0O0O0OOOOOOOO0OOOoboOOonO
000000ooooooo®o

(6 O0OO0OO0O0OOoOooObOooobOoOobOobObOoOobOoOobDOobObOObDbOOobDOoOobDO
0oo0oooooo’o

() O0O0O0OO0OOOOOOODODOOOOOOOOOODObDODOOObOObOOoO
gooo

(7y OCOOODOO@ODOOO)oOoOoODODOO geasavayy DO OOOOODDOOODOO
uobooooooooobood

tamo hy astavidham Ca. astavidham, prakrtir mahan ahamkarah paficabhatanity astau / tesu ahamkaras ta-
movikarah / (astavidham(O 0 ) 000 000000000000 DOOOO0OO0ODOOOOOOOODOOOOOO
ooooo)

Cn. astavidham, puryastakaprakaram tamah / (astavidham 000 000000000C00000 tamas 0000
ooooooo

Cp. astasu, avyaktamahadahamkarapaficatanmatresv anatmasv atmabuddhirfipam astai§varyariipam va / (astasul]
goopooooooobbooboooooooooOooOooooOobOoOoboOooboooOOoOooOoOo0bOOoDOO00on
ooooo0oooo0o0oooooooooo0o0 (@uoooooH)oooooooon)

Cs. animadyastasiddhinam viparyayah / (O0000000)000000000000000O (siddhi) D000
ooooo)

2paficavidham rajah  Ca. paficavidham rajah, Sabdadivisayapaficakarago rajasah paficavidhyam / (00000
Doooooooooooooooooooon)

Cn. paiicavidham, visayapaficake vartakam vasanamayam rajah / navagunam raja O iti pathe —atyagitvam
akarpanyam sukhaduhkhopasevanam / bhedah parusata caiva kamah krodhas tathaiva ca / darpo dveso ’tivadas ca
ete prokta rajogunah / ((paficavidham (00 ) 000000000000 O0COO00O0O0OOCOOOOOOOGCOO
0omooooo0ooooooooooooooooooO0oooooooooooo00ooooOoOo0oDoon
0oo000oO0o0o0oooooooooooooooon)

Cs. paficagunam, duhkhacestakamakrodhadarpagunam / (paficagunam 0 0000000000000 0O0O0O
ooooooooo)

3sattvam  Cn. sattvam, buddhisattvena sarvam samtyajya sattvam api tyaktam yena tyajasi tat tyajeti
naradopadistatvat / (OO0 0O (buddhisattva) D0 00000000000 (sattva) 0000000000000
Ooooooo0oooooOo000DoO0O00000O000000) (Cf.MBh.XI1.316.30, 318.44)

4tad adbhutam ivabhavat ~ Cs. tad dhi duhkhat tyajyate, sanakadibhir api yogesvaraih / $ukas tad api jahau / tad
adbhutam ivabhavad ity arthah /(0000 00000000000000D0OO00OO0O0O0O0OOO0O0OO0OOOOO
0ooo0O00000000o0oo0o0000000000000000)  Cf.Hopkins[Great Epic]: fad adbhutam
iva 'bhavat, Parallel Phrases in the Two Epics, No.83, p.413.17.

Syidhiimo ’ gnirivajalan Cf.Hopkins[Great Epic]: vidhiimo ’gnir iva jvalan, Parallel Phrases in the Two Epics,
No.256, p.435.6.

6tad adbhutam ivabhavat  Cf.Hopkins[Great Epic: tad adbhutam iva ’bhavat, Parallel Phrases in the Two
Epics, No.83, p.413.17.

7P.B.: girir himavan diryativaha K. gurubhir bhiimir vyadiryateva ha
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XXXX

() 00'0D00D000D00D000D0000000000D0000000000000
00000000000 D0D000000000020

(9) 0000000000000 00000000000000000000000
goooooooooo

(100 OoO0OO0OO0ObOOoOoobOOoOobbbOObobbOOobbOoOobDbOOobObDObOObOoOn
00000000000000D00000000000000000040

(11) DOOoOobOOo@oOoooO)boooboooobooooobooobooobooboooobooon
ooobooooooboooooooboo

(12) DOO0ODOOOODOODODOOODODOObOOOODbOODOOObDbOObODbDbOO
goooooooo

(13) OO0O0O0OOooObOoooobObOooobobOooObOO0omoooobooooboog
gobobooooboboooobooboooobooboooo

(14) DOOO0ODOO0OooOobOOOoooOOObOOOobOOOobOOobObOOobobObOoboboDO
(vidyadhara) 000000000000

(15) 0OO0OO00O00bOO0O0OO0bOOO0OobObOOobcOooboOooobOooobooobOooboo
gooo

(l16) DOOOO0OOOOOOOOODOOOOODODOOOODOOObOOObObOObDDOO
goboooobooooboooooo

(177 00000000000O00D0O000000O000000000000% 00000
00000000000000000000000000 dstva (00000000
0 2)°0

(18) OO0O0O0OO00O0O0O0O00OO0OOOOObOObOObOOOOO0ObDOObOObObObOOOOD
ooooooo

'sa  Cs. sa sukah $rige samdadarsety upari sambandhah / (sa0 00000 0000000000000 (O 9
00 goooooooooooooon)

2saméliste $vetapite dve rukmariipyamaye §ubhe  Cf.Hopkins[1910]: two united peaks form simple edges,
which would be indistinguishable were it not that one peak is golden and the other (snowy or) silvery, p.372.33.

3gatayojanavistare tiryag irdhvam ca  Cf.Hopkins[1902]: two dimentions may follow adverbially, p.153.25.

4Cf.Hopkins[Great Epic]: tad adbhutam iva *bhavat, Parallel Phrases in the Two Epics, No.83, p.413.17.

SP.K.: snanti caivapsaroganah  B. te caivapsam ganah

6§tnyakaram nirakarah Sukam drstva drstva 00 0000000000000000000  Ganguli: Be-
holding Suka who was bodiless, those unclad aerial beings felt shame. (p.113.5) Deussen: welche nackend und
unkdrperlich auf den kérperlosen Suka hinblickten. (p.745, v.18)
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(199 000000000000000O000000000000000000000
ooo'o

(200 000DO0O0DOO0O0O0DO0DO00D0O00D000000000D?200000030
gboobooooobooooooo

21y DOOO0OO0O0O0OOObObOOoOobOOoOobObOOoOobOOoOObOOoOobobOoOoobooboong
ooobooooboobooooboo

(220 0000000 ODO0OO00O0O000000000400000000000000
oo0ob0O0000 (anunadya)d

(23) OO0OO0OO0O0ODODODODODOOOOOOODOOODObOObOObOODODOD
ooooooOooooobooobooooooo ;honOOODOOOOOOOO0M@O)O
00000300000

(24 DOOO0OO0OOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO0bOOOOoOoOobOOnOO
goboooooooo

25 0OOO0OO0OOOOO0O0OOOOOOOOCOOOOOOoOoooooobOOObOOOn
ooooooboooobOo @bOoOoobobOoOon)o (Cf.Hopkins[1910]: Mountains
speak as an echo, p.357.29)

(26) DOOO0ODOOODOODOOD@EOOO)DOODOO (prabhavam) DOOOOOOO
oooObO (guan) OO0OO0OO00O0O0DOOOOO

27y @UOooOOOoO)ooobOooobooOoOobOoobObOoOoobobOooobooobooo
goooood

(28) DOOOO0OOODOOODOOODODOOODOOODOOODbOOOOOoDOO
O0000O0OD00O0DO0O0O0DO (gatacetasah)d

(290 OOO0O0OOOOODOOOOOObDOOCObOOOODOODOObODbOObODDbDbObDOO
goooooooo

Ip_K.: sarvabhiito ’bhavat  B. brahmabhiito ’bhavat

2yyasotthaya Sandhi irregular: vydsotthaya (< vyasa utthaya) —Cf.Oberlies|Grammar]: double sandhi, p.38.9.

3nimesantaramatrena  Cf.Hopkins[Great Epic]: nimesantaramatrena, Parallel Phrases in the Two Epics,
No.138, p.420.38.

4P. dirghena §aksenakranditas  B., K.: dirghena §abdenakranditas  Cn. $uka 3 iti darad dhiite plutih / aplutavad
upasthite (Pan 6.1.129) ity aplutavadbhavan na prakrtibhavah /(00 0 00000000000000CCOOCOO
Ooooo0o0om(@uooUooDHie Do0oo0oo0ooo0o0o00o00LoO0DO0000000O (Panini
6.1.129) 00000000000000D0O0O0O000DO0O0O00DO0O0O0000000)

Sbhohsabdenanunadayan  Ca. sa nabhahsabdenanunadayan pratyaha /(0000000 0000000000
0000000000) Hopkins[Great Epic]: echo arose from the care with which Suka addressed his superior
Vyasa with bho bho, p.26, fn.1.
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XXXX

(300 OOoOoOObOOoOooobOoobOOoOoOobOoOoObobooboooocbhOobOoboOOog
ooooog

31 OOoooboooooooboooboobObOoOoOobObbbOOooOobbooooooobooDD
goboobooboooo

32y OOoOOooobooooboOOOoobOOoOobOOoobOOobocbOOoOOOoOobobOObObOOoDbOoon
ooooooobooooooo

33) O0OO0oOODOO0O00OobOOobOOoOoOoOobOoOobObOOoOoObOoOoOoobboOooDboo
goo

(34) DOO0OO0O0OO0ODOOOOOOODOOOOODOODOOOOODOOOODOODD
(prabhavena) DO OO OO0 O0O0OO0O0O0OO0ODOOOOOOOOO

35 OO00OOOOOoOobOoobOOoobobOOoOoOoOoOOooobOoobobOoobOooboog
gobbooobooooooobooooobooooon

(36) 00000000 DOO0OODOOOODO0'00000000000000000
ooo

(37 OOOOOobOOoObOObOOoOoOOOoOOoObobOOoOobobOoobObOOooboboooood
ooDoO (chaya) DOOODOOODOOODOM

(38) OUOOODOOoOoOobDOoOoOObDUOOObOOObOOobDbOOoOoOobDbOOoOobbDOog
ooboooooboooo

(39 O00000D0000O0000D?20000000000000000000000
oopogooo

(40) 0D00DOO0OO0O0D0O0DOO0O0OO00DOOO0O00O0O000O0O000O0*00000
00000000400000000000

(41) 00000D0OO0DO0DOOO0ODOOOO0OOS00000000000000000
ooboooooooo

lyavat sthasyanti girayo ~ Cf.Hopkins[Great Epicl: yavat sthasyanti girayo, adding yavat sthasyanti sagarah,
Parallel Phrases in the Two Epics, No.222, p.430.35.

2yan mam tvam pariprcchasi ~ Cf.Hopkins[Great Epic]: etat te kathitam sarvam, preceeded by yan mam tvam
pariprcchasi, Parallel Phrases in the Two Epics, No.29, p.406.29.

3mahayogi  Cf.Hopkins[1901]: mahayogin, not one who hasmahdyoga but a “great Yogin”, p.365.12.

4samjalpesu pade pade  Cs. pade pade, pratiksanam / (pade pade 000 0000000000000000)

P.K.: itihasam imam punyam moksadharmarthasamhitam  B. itihasam imam punyam moksadharmopasam-
hitam  Cf.Hopkins[Great Epic]: itihasa, a philosophical discourse of religious content (moksadharma), p.51, fn.1.

(20174 1H 48 =)
(20174E 3H24H =)
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